
ARCHIVES HISTORIQUES
DE LA COMMISSION

COLLECTION RELIEE DES
DOCUMENTS "COM"

COM (78) 690

Vol. 1978/0262



Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.



COMMISSION DES COMMUNAUTES EUROPEENNES

COM(78)690 final

Bruxelles , le 11 Décembre 1978

RECOMMANDATION DE DECISION DU CONSEIL

portant conclusion de l'Accord sous forme d' échange de lettres
reconduisant l'Accord commercial entre la Communauté

économique européenne et la République Argentine

(Présentée par la Commission au Conseil )
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•EXPOSE T)KS MOTIFS

L' accord oommercial entre la Communauté économique européenne

et la République argentine conolu le 8 novembre 1971 pour une période de
trois ans est entré en videur 1 * 1er janvier 1972 et il arrivera à
« rpiration le 31 décembre 1978 après trois prorogations pour une période
d' un an renouvelable en vertu de l' artiole 9 § 2 de l' aooord .

La Mission de l'Argentine auprès des Communautés européennes a fait
connaître verbalement aux services de la Commission que le gouvernement argentir

considère opportun de proroger l' accord une nouvelle fois .

Estimant qu' il oonvient do proroger & nouveau pour une période
d' un an renouvelable l' acoord commercial du 8 novembre 1971 »

la Commission reoommande au Conseil t

- d' adopter le projet de décision figurant à l' annexa et portant conclusion

d' un accord , sous forme d' échange de lettres , reconduisant l' accord commer­
cial entre la Communauté économique européenne et la République argentine
pour une période d'une année .
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P«oo-r.;'.n^atior. de PSCISTCy du Connoil

portant conclusion do l' Accord soug forme à' échange de lettres reconduioant
l'Accord commercial entrai la Communauté économique européenne et; la Répu­
blique Argentine . -

i

tE CONSEIL PES COMTSJÎJAUTSS EUB0PESÏ3rES #

Vu la traité instituant la Comaunj^té éoonosai européen»* *t joot«a®*nt
«ou article 113 »

Va la r^coMJi&ndation de X& Connato^ion ^

Considérant qu' il est opportun do proroger poux un* duré* d' un &a, l'Accord
commercial entre la Communauté économique européenne et 1» République argentine
( l ) conformément à son article 9 paragraphe 2»

IECI2S 8

Article premier

Eat yonolu , au nota de la Communauté économique europcenr-e ,
l' Accord sous fonce d* échange de lettres entra la Communauté éconocique
ôuropéann® et la République argent ir*9 reconduisant, l s Aocord coœsercial
zi&xé à Bruxelles 1« 8 noveratro 1$71 . Le t«xt« d* l*<oh«ng» da l«ttr»a *st
aaîiôxé 4 la préaant* décision»

Article 2

La Préoidont da Côneail «et autorisé à désigner les poroonno#
habilitées à BigR«r l'Accord et & l«ur eoaftx»? 1«« pouvoir» aécaasair»» à.
1 * effet d * engager la CcBsnr.-yawit 5 « .

Fait à Bruxelles . Fa? le Ccn&dil

Lft Präsident

( I ; J.O. &• L 249 du 10.11.1971 ,p.19



ACCORD

SOUS FC.1"2 D' KCHAÎCCE DS LETTRES

RECONDUISANT L' ACCORD CCT-XERCIAL ENTRE

LA CCC-IUNAUTS ECQNŒ-:IQUE EUROPEENNE
ET LA REPUBLIQUE ARCENTINE

A. Lettre à adresser au.f autorités argentines s

Xon&i«ur 1« •••••••••*••••«

Me référant à l' article 9 paragraphe 2 de l' Aooord oosmeroial
entra le. Cocuaunauté économique européenne «t la République argentin# signé
à. Braxolles 1® 8 noveabre 1971 » j' ai l' honneur de voua faire connaître l' ao–
cord do la Ccmunauté éoonoœiqu<î européenne pour une prorogation de l' &ooord
pr^oité pour une duré » d'un an à partir du 1er janvier 1979 *

Veuillez &gré«r, Monsieur le** ** *** • » * * , les aseuranoes de
plu* haute considération*

Au nom du Conseil des
Communauté» européenne*



- 2 -

B. I.cttro «\ ndrenEor au Président du Conseil das Cocmun&utéo européennes

xoa*i«ur le Présidant .

Par lettre du •«»••••••« Vsous avo * Me» voule e« faire 1a
oœjsuaication suivante *

" °^ e référant à l' article 9 paragraphe 2 de 1 ' Aooord coraraoroia.1
" entre la Ccoaunauté économique européenne et la République
" argentine sicné à Bruxelles 1 « 8 novonbr» 1971 , j' ai l' honneur
* de vous foire ooTuiaît r® 1 ® aooorxl d « la Ccsanunaut4 éco&cmiq'u®
" européenne pour rm® prorogation* d« l' aooord pr<£cit£ F-our uco
" duré » d'wa en à partir dv* lar jsuivi®r 3.979"»

J' ai l' homjaur , au nom du Gouvernement de la République argentine ,
de vous faire savoir <fue eelui-ci est également d' aeoord pour la prorogation de
l' Accord préoité pour une àwi# d'un *a & partir du l«r j«îïvi®r 197) .

Veuilles &grt»?e M*»si®ur }• Prisidwrt , la® &nxura&o«a d« aa plua
haut * considération.


